Λατινικά Γ΄ Λυκείου
Ενότητα 41
Μίλα για να σε καταλαβαίνουν, όχι για να μιλάς  
Γραμματική- Λεξιλογικά
Ουσιαστικά
Α’ Κλίση: 
Θηλυκά: Italia –ae (η Ιταλία), memoria –ae (μνήμη) 
Β’ Κλίση: 
Αρσενικά: Curius –ii (i) (ο Κούριος, κλητ. ενικού Curi, χωρίς πληθυντικό), Fabricius –ii (i) (ο Φαμπρίκιος, κλητ. ενικού Fabrici, χωρίς πληθυντικό), vir –i (άνδρας), Horatius –ii (i) (ο Οράτιος, κλητ. ενικού Horati, χωρίς πληθυντικό), Sicani –orum (οι Σικανοί, χωρίς ενικό), Pelasgoi –orum (οι Πελασγοί, χωρίς ενικό), scopulus –i (βράχος), annus –i (έτος), Gaius- ii (i) (ο Γάιος, κλητ. ενικού Gai, χωρίς πληθυντικό), Evander –ndri (ο Εύανδρος, χωρίς πληθυντικό)
Ουδέτερο: verbum –i (λόγος) 
Γ’ Κλίση: 
Αρσενικά: Caesar –aris (ο Καίσαρας, χωρίς πληθυντικό), sermo –onis (λόγος, λόγια), homo –inis (άνθρωπος)
Θηλυκά: aetas –atis (ηλικία, γεν. πληθ. aetatum/ aetatium), mater –tris (μητέρα, γεν. πληθ. matrum), antiquitas –atis (αρχαιότητα)
Ουδέτερο: pectus –oris (στήθος, καρδιά)
Παραθετικά επιθέτων:
	Θετικός
	Συγκριτικός
	Υπερθετικός

	Β΄ΚΛΙΣΗ
	
	

	antiquus, -a, -um (αρχαίος)
	antiquior, -ior, -ius
	antiquissimus, -a, -um

	primus, -a, -um (πρώτος)
	prior, -ior, -ius
	primus, -a, -um

	multus, -a, -um (συνήθως στον πληθυντικό multi, -ae, -a)
	plures, -es, -(i)a
	plurimi, -ae, -a

	obsoletus, -a, -um (απαρχαιωμένος)
	obsoletior, -ior,-ius
	-

	ineptus, -a, -um (ανόητος)
	ineptior, -ior, -ius
	ineptissimus, -a, -um

	honestus, -a, -um (τιμημένος)
	honestior, -ior, -ius
	honestissimus, -a, -um

	bonus, -a, -um (καλός)
	melior, -ior, -ius
	optimus, -a, -um

	modestus, -a, -um (σεμνός)
	modestior, -ior, -ius
	modestissimus, -a, -um

	inauditus, -a, -um (ανήκουστος)
	inauditior, -ior, -ius
	-

	Γ’ ΚΛΙΣΗ
	
	

	insolens-entis (ασυνήθιστος)
	insolentior, -ior, -ius
	insolentissimus, -a, -um


Ρήματα:
	Ενεστώτας
	Παρακείμενος
	Σουπίνο
	Απαρέμφατο

	volo
	volui
	-
	velle (θέλω)

	sum
	fui
	-
	esse (γίνομαι)

	Β’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	taceo
	tacui
	tacitum
	tacēre (σωπαίνω)

	placeo
	placui
	placitum
	placēre (αρέσω)

	habeo
	habui
	habitum
	habēre (έχω)

	Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	dico
	dixi
	dictum
	dicĕre
(λέγω)

	colo
	colui
	cultum
	colĕre (κατοικώ)

	obsolesco

	obsolevi

	obsoletum
	obsolescĕre 
(δείχνω)

	loquor
	locutus sum
	-
	loqui αποθετικό (μιλώ)

	utor
	usus sum
	-
	uti αποθετικό (χρησιμοποιώ)

	intellego/ intelligo
	intellexi
	intellectum
	intellegĕre (καταλαβαίνω)

	consequor
	consecutus sum
	-
	consequi αποθετικό (πετυχαίνω)

	vivo
	vixi
	victum
	vivere (ζω)

	scribo
	scripsi
	scriptum
	scribere (γράφω)

	fugio
	fugi
	fugitum
	fugere σε -io (φεύγω, αποφεύγω)

	Δ’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	scio
	sci(v)i
	scitum
	scire (μαθαίνω)



Αντωνυμίες:
Δεικτική: is, ea, id (αυτός, -ή, -ό ως επαναληπτική), hic, haec, hoc (αυτός, -ή, -ό)
Προσωπική: tu (εσύ) 
Αναφορική: qui, quae, quod (o oποίος, -α, -ο)
Αόριστη: nemo, nihil (κάποιος, -α, κάτι)
Κτητική: suus, -a, -um (γ’ προσώπου για πολλούς κτήτορες, δικός τους, -ή τους, -ό τους), noster, nostra, nostrum (α’ προσώπου για πολλούς κτήτορες, δικός μας, -ή μας, -ό μας)
Ερωτηματική: quis, quis, quid (ποιος, -α, -ο)
Μετοχές:
locutus –a –um:μτχ. Παθητικού Παρακειμένου του αποθετικού ρ. loquor (ομιλώ)
obsoletus –a –um (απαρχαιωμένος, ξεπερασμένος, σε αχρηστία): επιθετικοποιημένη μτχ. παρακειμένου, του ρ. obsolesco (απαρχαιώνομαι).
scriptus –a –um (γραφείς / γεγραμμένος): δευτερόκλιτη μτχ. παθ. Παρακειμένου του ρ. scribo (γράφω).
Άκλιτα μέρη του λόγου:
Προθέσεις:

cum + Αφαιρετική [cum suis]: δηλώνει κοινωνία (το ‘ομού’).
a(b) + Αφαιρετική [a Caesare]: δηλώνει το ποιητικό αίτιο.
in + Αφαιρετική [in memoria / pectore]: δηλώνει στάση σε τόπο.

Σύνδεσμοι:

et / ac / atque: συμπλεκτικοί.
aut (ή): διαζευκτικός.
sed (αλλά), autem (όμως, εξάλλου): αντιθετικοί.
proinde quasi (σαν να): υποθετικός – παραβολικός.
ut (για να / όπως): τελικός / παραβολικός.
ergo (άρα, επομένως): συμπερασματικός.

Επιρρήματα:

munc (τώρα)
abhinc (εδώ και) 
iam (πλέον, πια)
semper (πάντα)
plane (καθαρά) παραθετικά: planius/ planissime
dilucide (με διαύγεια) παραθετικά: dilucidius/ dilusidissime
quin (πώς δεν, γιατί δεν;): ερωτηματικό [εισάγει ρητορική ερώτηση με προτροπή] 
sic (έτσι): τροπικό.
non: αρνητικό μόριο
Λεξιλογικά:
Curius- κούρα, κουράρω (=φροντίζω ιατρικά), κούραση
antiquissimi, antique- αντίκα
plane< planus- πλάνο
dilucude< dilucidus< diluceo< di+ luceo- λευκός, λεύκη, λύχνος, λύκος (=φως), λυκόφως, λούστρο (=γυαλάδα), λουμίνι (= το φυτίλι του καντηλιού)
Pelasgorum- Πελασγοί
primi- a priori, πρίμα, πρίμο (= η υψηλότερη φωνή σε χορωδία), πριμαντόνα, πρεμιέρα, προμοδοτώ, πριμιτιβισμός (=τεχνοτροπία μίμησης πρωτόγονων καλλιτεχνικών μορφών), πρίγκηπας, πριν
coluisse- βουκόλος, κουλτούρα
aetatia- αιώνας, αἰεί
verbis- βερμπαλισμός (η χρήση εντυπωσιακών εκφραστικών σχημάτων), βερμπαλιστής
matre- μητέρα, μητρικός
multis- μάλα, μάλλον, μάλιστα
scire- σχάσις, σκίζω
intellegere- λεζάντα, λέκτορας, η ιντελιγκέντσια (η ιδιαίτερη ομάδα των διανοουμένων)  
inepte< in+ aptus- άπτω
honesta- ονόρε (=κύρος)
scriptum (scribo)- σκαρίφημα (=το αρχικό γρήγορο και πρόχειρο σχεδίασμα με το οποίο ένας καλλιτέχνης αποδίδει ένα συγκεκριμένο θέμα για να το δουλέψει αργότερα, σκάριφος (= αιχμηρό όργανο γραφής)
memoria- μέριμνα, μάρτυρας
pectore- πέτο
fugias- φυγή, φυγάς
inauditum- οντισιόν
homo- ουμανισμός (ανθρωπισμός)
bonus- το μπόνους, η μπουνάτσα (η καλοκαιρία)
placeo- το πλασέμπο (εικονικό φάρμακο που παράγει στον ασθενή την αυθυποβολή της βελτίωσης της κατάστασής του)
